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Перед вами підручник з української літератури, з яким працюватимете
протягом цього навчального року. Українську літературу як навчальний пред
мет ви вивчали в 5 і 6 класах, опановуватимете її і до кінця навчання в школі.
Цей предмет є не тільки науковою, а й мистецькою дисципліною, адже худож
ній твір — це явище мистецтва.
Чим відрізняється фотографія від картини, а опис історичних подій у підруч
нику від опису тих же подій у художньому літературному творі? Передусім, зви
чайно, способом зображення. Адже як у картині, так і в художньому літератур
ному творі основну роль відіграють творча уява та фантазія митця, а фотографія
і підручник — це, по суті, відображення нашої дійсності. Порівняйте різне словес
не зображення вітру й переконайтеся в цьому.
Текст вірша емоційно насичений та образний, адже це твір Л. Костенко, яка
так проникливо сказала про поезію:
			 Поезія — це завжди неповторність,
			 Якийсь безсмертний дотик до душі.
Мистецький твір має зміст (явища життя, проблеми, картини, відображені
автором, а це — сюжет, тема, проблематика, образи) і художню форму (спосіб
розкриття змісту твору, який виявляється передусім у його будові, у мовно
виражальних засобах).
Мистецтво — це творче відображення дійсності в художніх образах.
Справді, письменники не копіюють дійсність, а, осмисливши й доповнивши її за
допомогою творчої уяви, словесно відображають у художніх образах. До речі,
саме художній образ як специфічна форма відтворення дійсності є спільним
для всіх його видів.
У давнину мистецтво було пов’язане з процесом праці. Пісні та танці тих часів
сприяли полегшенню праці людей. Потім воно ві
до
кремилося від їхньої вироб
Якщо не можна вітер змалювати,
прозорий вітер на ясному тлі, —
змалюй дуби, могутні і крислаті,
котрі од вітру гнуться до землі.
Л. Костенко
Відтворити на полотні рух потокуповітря
(вітер) у горизонтальному напрямку можна
за допомогою зображення нахиленої до
землі розложистої крони дуба — багато
річного листяного дерева з міцною дере
виною, яке може жити століттями.
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ВСТУП
ничої діяльності, тобто  пісні, танці, музика й живопис почали задовольняти лише
естетичні потреби. Отже, виникли різні види мистецтва, кожний із яких своєрідно
відображав життя і забезпечував різноманітні естетичні потреби людей. Окрім
декоративноужиткового мистецтва (художнього оздоблення предметів повсяк
денного користування) та архітектури, розвинулися художня література,
живопис і графіка, скульптура, музика й хореографія, театр і кіно.
Які ж функції відіграє мистецтво в житті людини?
Поперше, під час читання художнього твору ви дістаєте позитивні емоції.
Мистецький твір прищеплює естетичний смак.
Подруге, твори з цікавим сюжетом (пригадайте хоча б пригоди Яви й
Павлуші з повісті В. Нестайка «Тореадори з Васюківки») підказують, як треба
повестися в тій чи іншій ситуації, тобто навчають жити.
Потретє, художні твори мають виховне значення. Освічені люди в деяких
життєвих ситуаціях цитують рядки з різних художніх творів. Саме в байках і
притчах як сюжет, так і повчальна частина (мораль) викривають ті негативні риси
людини й недоліки в суспільстві, з якими треба боротися.
Однією з важливих функцій літературного твору є розширення кругозору
читача: з книжок ми дізнаємося багато нового про людину та світ, про історію і
культуру тощо.
Відомий український літературний критик М. Осадчий так сказав про роль
мистецтва, зокрема про письменників: «Без них (справжніх письменників) нам
було б сумно жити, нецікаво, світ знебарвів би, утратив би для нас сенс свого
існування, ми, напевно, не вміли б любити, якби не письменники…»
1.	 В оформленні обкладинки цього підручника використано твір1
	 А	 літературний
	 Б	 театральний
	 В	 малярський
	 Г	 музичний
2.	 Мистецькому твору, на відміну від наукового, властиві
	 А	 точні дані про розмір і масу описуваних об’єктів
	 Б	 терміни на позначення предметів і понять
	 В	 творча уява та фантазія автора
	 Г	 точність і відсутність емоцій
3.	 Установіть відповідність.
Митець (мисткиня) Вид мистецтва
1	 Іван Айвазовський
2	 Микола Лисенко
3	 Ліна Костенко
4	 Богдан Ступка
А	 кіно
Б	 музика
В	 малярство
Г	 архітектура
Д	 художня література
1 Відповіді на тестові завдання треба записувати в зошиті.
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	7. 5
Художній твір як  явище мистецтва
4.	 Який вид мистецтва вам найбільше до вподоби й чому?
5.	 У чому виявляються зміст і художня форма літературного твору?
6.	 Чим особлива дійсність, зображена в художньому творі?
7.	 Які функції виконує мистецтво, зокрема художня література, у житті
людини?
8.	 Доведіть, що вірш Л. Костенко «Якщо не можна вітер змалювати…» є мис
тецьким твором.
9.	 Що відмінного у фотографії і картині?
10.	 Чому, на вашу думку, Л. Костенко називає поезію «безсмертним дотиком
до душі»?
11.	 Подумайте над словами М. Осадчого й скажіть, як ви розумієте такі з
них: «...ми, напевно, не вміли б любити, якби не письменники…»
12.	 Під час дискусії висловте свої міркування щодо функцій мистецтва, його
місця в житті людини.
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«Пісні для України  — усе: і поезія, й історія, і батьківська могила.
Покажіть мені народ, у якого було б більше пісень. Наша Україна дзвенить
піснями.
Виклад пісень... як жіночих, так і козацьких майже завжди драматичний —
ознака розвитку народного духу й діяльного, неспокійного життя, яким довго
жив народ». Ці слова належать видатному письменникові М. Гоголю.
Справді, Україна здавна славиться своєю народнопісенною творчістю.
Уявіть собі, пісенний фонд нашого народу становить понад 300 тисяч творів!
Це  — духовна скарбниця України. У 6 класі ви ознайомилися з календар-
нообрядовими та колисковими піснями.
Сьогодні ж поведемо розмову про суспільнопобутові пісні. Що ж це за пісні?
Це — козацькі, кріпацькі, чумацькі, бурлацькі, рекрутські та солдатські, наймит
ські й заробітчанські пісні. Усі різновиди суспільнопобутових пісень об’єднує те,
що в них відображені настрої народу, викликані різними явищами суспільного
життя.
У суспільнопобутових піснях відтворено життя наших пращурів, яке через
різні обставини примушувало їх заради миру, спокою та добробуту своїх родин
покидати домівки й іти в козацькі походи, чумакувати, а то й не зі своєї волі від
бувати солдатчину чи жити в кріпацтві.
Кріпацькі пісні відображають тяжке підневільне життя селян, протест проти
приниження людської гідності й безправ’я. У рекрутських і солдатських піснях
звучить туга за рідним краєм, домівкою і родиною. У них висловлено протест проти
панів, які насильно віддавали в рекрути1 українських хлопцівкріпаків. Бурлацькі
пісні також сповнені туги за батьківщиною і сім’єю; у них передано важку працю
бурлака2 і зневажливе ставлення хазяїна до нього:
Теорія літератури
1 Рекрут (іст.) — солдатновобранець.
2 Бурлака (заст.) — це селянин, який, тікаючи від закріпачення, наймався на тимчасові
заробітки. Бурлаки зазнавали поневірянь, терпіли голод і тяжку працю, проте були вільними.
СУСПІЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ
З ПІСЕННИХ СКАРБІВ
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Суспільно-побутові пісні
Та ще  бурлака не послався,			 Не вбувайся, не вмивайся,
А хазяїн вже й проспався.			 Нема свитки — не вдягайся,
— Вставай, бурлако, за волами		 За волами поспішайся!
З ремінними батогами;
До бурлацьких пісень тематично близькі наймитські й заробітчанські. У них
також ідеться про долю наймита, якого хазяї зневажають, примушують після тяж
кої роботи в полі ще й носити воду, пасти худобу, а іноді й віддають його в солдати
замість свого сина.
Козацькі пісні
Пісні цього циклу найтісніше пов’язані з історією нашої країни. У них оспівано
героїзм захисників рідної землі, їхню готовність пожертвувати родинним
затишком і навіть життям заради її незалежності. Саме в козацьких піснях
досягають емоційної вершини мотиви прощання з родиною та героїчної загибелі
козака. Надзвичайно романтично відтворено проводи Війська Запорозького в
пісні «Ой на горі да женці жнуть». Перед очима постає уявна картина, навіяна
піснею: хвилюються дозрілі хліба, женці жнуть пшеницю, а коли розгинають
натомлені спини, помічають неподалік Військо Запорозьке; ось упізнаваний
усіма ще молодий Дорошенко, а ось і бувалий Сагайдачний із його постійними
супутниками — тютюном і люлькою.
У козацьких піснях передусім відображено емоції героя, а не самі вчинки.
Тужливий настрій самотнього, безталанного козака, його загибель тонко
передано в пісні «Стоїть явір над водою».
ОЙ НА ГОРІ ДА ЖЕНЦІ ЖНУТЬ
Ой на горі да женці жнуть,
А попід горою,
Попід зеленою,
Козаки йдуть.
А попереду Дорошенко
Веде своє Військо,
Веде Запорозьке
Хорошенько!
Посередині пан хорунжий,
Під ним кониченько,
Під ним вороненький
Сильнедужий!
А позаду Сагайдачний,
Що проміняв жінку
На тютюн да люльку,
Необачний!
«Вернися, Сагайдачний,
Візьми свою жінку,
Оддай мою люльку,
Необачний!»
А. Шелоумов.
Богдан
Хмельницький
із козацьким
військом.
1960 р.
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З ПІСЕННИХ СКАРБІВ
«Мені  з жінкою не возиться;
А тютюн да люлька
Козаку в дорозі
Знадобиться!
Гей, хто в лісі, озовися!
Да викрешем огню,
Да потягнем люльки,
Не журися!»
СТОЇТЬ ЯВІР НАД ВОДОЮ
Стоїть явір над водою, в воду похилився;
На козака пригодонька — козак зажурився.
Не хилися, явороньку, ще ж ти зелененький;
Не журися, козаченьку, ще ж ти молоденький!
Не рад явір хилитися, вода корінь миє!
Не рад козак журитися, так серденько ниє!
Ой приїхав з України козак молоденький, —
Оріхове сіделечко, ще й кінь вороненький.
Ой поїхав на чужину та там і загинув,
Свою рідну Україну навіки покинув.
Звелів собі насипати високу могилу,
Звелів собі посадити червону калину:
— Будуть пташки прилітати, калиноньку їсти,
Будуть мені приносити з України вісті!
Розпач і біль матері емоційно передано в козацькій пісні «Гомін, гомін по
діброві». Ця пісня побудована на діалозі матері, яка не хоче відпускати сина на
вірну смерть, і сина, котрий намагається заспокоїти неньку. Спочатку слова
матері видаються прокльонами, але це лише на перший погляд, насправді ж
вона емоційними й зболеними словами застерігає сина, аби той передумав і не
йшов у козацький похід, бо боїться його втратити. Зворушливою є остання час
тина пісні, де мати виявляє всю свою лагідність до сина. Ця родинна сцена —
ніжна, сповнена материнської надії та ласки: «Вернись, синку, додомоньку, /
Змию, зчешу головоньку / Та постелю постеленьку».
ГОМІН, ГОМІН ПО ДІБРОВІ
Гомін, гомін по діброві,
Туман поле покриває,
Мати сина виряджає:
«Іди, синку, пріч од мене,
Нехай тебе турки уб’ють,
Нехай тебе огні спалять,
Нехай тебе звірі з’їдять,
Нехай тебе води втоплять».
«Мене, мати, турки знають,
Вони мене не займають,
Вони мені коня дадуть;
Мене, мати, огні знають, —
Як я іду — потухають;
Мене, мати, звірі знають,
Як я іду — утікають;
Мене, мати, води знають,
Як я іду — то втихають».
Гомін, гомін по діброві,
Туман поле покриває,
Мати сина завертає:
«Вернись, синку, додомоньку,
Змию, зчешу головоньку
Та постелю постеленьку».
«Змиють, мати, дрібні дощі,
А розчешуть густі терни;
В чистім полі травиченька —
То тож моя й постіленька».
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Суспільно-побутові пісні
Прочитавши козацькі  пісні, ви, мабуть, зауважили, що вони сповнені натхнення
і запальності. Особливо це помітно в пісні «Ой на горі да женці жнуть». У ній
звучать ноти оптимізму, завзяття, душевного піднесення, а це ознаки пафосу.
Пафос (з грецьк. почуття, пристрасть) — це натхнення, почуття ентузіазму,
пристрасне переживання душевного піднесення, викликане певною ідеєю чи
подією. У пафосі емоційне напруження і думка є одним цілим:
Звелів собі насипати високу могилу,
Звелів собі посадити червону калину:
— Будуть пташки прилітати, калиноньку їсти,
Будуть мені приносити з України вісті!
			 «Стоїть явір над водою»
Пафосна мова у творі — це мова, сповнена пристрасті, запальності, піднесен
ня, особливого натхнення.
1.	 Установіть відповідність.
Назва пісні Образи
1	 «Ой на горі да женці жнуть»
2	 «Стоїть явір над водою»
3	 «Гомін, гомін по діброві»
А	 пташки, калина, сіделечко
Б	 кінь, огонь, тютюн і люлька
В	 барвінок, кохана, козак, кінь
Г	 мати, туман, поле, дрібні дощі
2.	 Установіть відповідність.
Назва пісні Провідний мотив
1	 «Ой на горі да
женці жнуть»
2	 «Стоїть явір
		 над водою»
3	 «Гомін, гомін
		 по діброві»
А	 розпач і біль за сина, якого матір про
воджає
у війсь
ковий похід
Б	 оплакування дівчиною коханого хлопця,
який загинув у бою на чу
жині
В	 захоплення відважністю і почут
тям гу
мо
ру
козаків, які йдуть боро
ни
ти рідний край
Г	 тужливий настрій молодого коза
ка та його
загибель на чужині
3.	 Установіть відповідність.
Назва пісні Уривок
1	 «Ой на горі да
женці жнуть»
2	 «Стоїть явір
		 над водою»
3	 «Гомін, гомін
		 по діброві»
А	 Мене, мати, звірі знають,
	 Як я іду — утікають...
Б	 Бились наші козаченьки до ночі глухої,
	 Полягло наших чимало, а татар — утроє.
В	 Посередині пан хорунжий,
	 Під ним кониченько,
	 Під ним вороненький...
Г	 Звелів собі насипати високу могилу,
	 Звелів собі посадити червону калину...
Запам’ятайте!
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	12. 10
З ПІСЕННИХ СКАРБІВ
4.	  На які цикли поділяють суспільнопобутові пісні? Що в них є спільного?
5.	 Що вам відомо про Сагайдачного й Дорошенка? Яке до них ставлення
народу в пісні «Ой на горі да женці жнуть»?
6.	 З’ясуйте лексичне значення слова гомін за тлумачним словником. У якому
з двох значень його вжито в назві й тексті пісні «Гомін, гомін по діброві»?
Поясніть свій вибір.
7.	 Випишіть у зошит пестливі слова з прочитаних козацьких пісень. Кого вони
характеризують? Чому, на вашу думку, народ використовує слова зі
зменшувальнопестливими суфіксами на адресу дорослих (адже ними в
побуті здебільшого наділяють малих дітей)?
8.	 Знайдіть у пісні «Стоїть явір над водою» фрагмент, де зображено душевні
переживання козака на тлі сумної природи, і зачитайте його.
9.	 Які образи в пісні «Стоїть явір над водою» є типовими для усної народної
творчості? Як ви розумієте заповіт козака?
10.	 Уважно роздивіться репродукцію картини А. Шелоумова «Богдан Хмель
ницький із козацьким військом» (c. 7) і визначте, якому циклу суспіль
нопобутових пісень найбільше відповідає зображене на ній. Обґрунтуйте
свій вибір.
11.	 Якби вам довелося покласти на музику слова пісень «Ой на горі да женці
жнуть» і «Стоїть явір над водою», то якими б вони були за ритмом і настро
єм? Які музичні інструменти довелося б вам використати? Чи суттєво
відрізнявся б музичний супровід до цих пісень? Якщо так, то чому?
12.	 Підготувавшись до виразного читання за ролями пісні «Гомін, гомін по
діброві», візьміть участь у конкурсі на найкращого читця.
1.	 Підготуйте коротке усне повідомлення про добу козаччини в історії
України.
2.	 Вивчіть напам’ять одну з козацьких пісень.
Відтворення одних явищ на тлі інших, їхнє зіставлення переважно за ознакою
дії називається художнім паралелізмом. Цей художній засіб є типовим для
творів усної народної творчості:
			 Пливе човен, води повен,
			 Та накритий листом.
			 Не хвалися, дівчинонько,
			 Червоним намистом.
Чумацькі пісні
Розквіт чумацтва в Україні припадає на XVIII — початок XIX ст., хоча воно
відоме вже з XV ст. Чумаки торгували здебільшого сіллю та рибою, які при
во
зили волами з берегів Азовського й Чорного морів і з Дону. У піснях цього циклу
відтворено їхнє життя в дорозі, напади грабіжників і розлуку з родиною. У чу

маць
ких піснях часто розповідається і про причини, які змушували селян
поневірятися:
			 Ой тим же я чумакую,
			 Що так мені лучче жити:
			 На панщину не ходити,
			 Подушного не платити.
Запам’ятайте!
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	13. 11
Суспільно-побутові пісні
Не завжди  надії чумака справджувалися: він повертався з далекого краю
лише з батіжком у руках («Над річкою бережком»), а то й не повертався взагалі
(«Ой у степу криниченька»).
		 ОЙ У СТЕПУ КРИНИЧЕНЬКА
Ой у степу криниченька,
З неї вода протікає. (2)
Гей, там чумак сиві воли пасе
Та з криниці напуває.
Воли ревуть, води не п’ють,
Бо в Крим доріженьку чують. (2)
Ой Бог знає, та Бог і відає,
Де чумаченьки ночують.
Ой ночують чумаченьки
В чистім степу при долині, (2)
Розпустили сірі воли пасти
При зеленій муравині1.
Умер, умер чумаченько
Та в неділеньку вранці, (2)
Поховали того чумаченька
У зеленому байраці2.
Ой прилетіла сива зозуленька,
Та все «куку» та «куку». (2)
— Ой подай, чумаче, та подай, голубе,
Та хоч правую руку!
— Ой рад би я, моя мила,
Хоч обидві подати: (2)
Насипано та сирої землі,
Що не можу підняти.
І. Айвазовський передусім відомий як видатний живописецьмариніст —
художник, який малює морські краєвиди. Написав майже шість тисяч кар
тин. Своєрідність творчості І. Айвазовського — у романтичному зображенні
величі й краси морської стихії, відваги людей, що борються з морем. Саме
йому художник присвятив свої найкращі твори.
До речі…
І. Айвазовський. Чумаки на відпочинку. 1885 р.
1 Муравина, мурава, моріг — густа молода трава.
2 Байрак — ліс у долині; яр, порослий чагарником і лісом.
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З ПІСЕННИХ СКАРБІВ
Прочитайте  й прокоментуйте подані нижче висловлювання відомих людей про
українські народні пісні.
«Щасливі ви, що родилися серед народу з багатою душею, — народу, який
уміє так відчувати свої радощі, так чудово виливати свої думи, свої мрії, свої
чуття заповітні. Хто має таку пісню, тому нічого жахатися за своє майбутнє. Його
час не за горами. Вірите чи ні, що жодного народу простих пісень я не люблю так,
як вашого. Під їхню музику я душею спочиваю. Скільки в них краси й грації,
скільки дужого, молодого почуття й сили!» (Л. Толстой).
			 Наша дума, наша пісня
			 Не вмре, не загине.
			 От де, люде, наша слава,
			 Слава України (Т. Шевченко).
«Українська пісня викликала завжди не тільки здивування, захоплення, а й
буквально якесь релігійне схиляння найвибагливіших і найсуворіших критиків
усього світу» (О. Кошиць).
«Пісня супроводжує українця від колиски до могили, бо не було значної події в
житті народу, немає такого людського почуття, яке б не озвалося в українській
пісні чи ніжністю струни, чи рокотанням грому. Український народ створив так
багато пісень, що, якби кожного дня вивчати одну нову пісню, на вивчення всіх не
вистачило б людського життя» (М. Стельмах).
1.	 Слова Під їхню музику я душею спочиваю належать
	 А	 Льву Толстому
	 Б	 Олександрові Кошицю
	 В	 Іванові Айвазовському
	 Г	 Михайлові Стельмаху
Зауважте
М. Самокиш. Запорожці біля корчми. 1920-і роки
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Коломийки
2.	 До чумацьких  належить пісня
	 А	 «Ой на горі да женці жнуть»
	 Б	 «Ой у степу криниченька»
	 В	 «Стоїть явір над водою»
	 Г	 «Гомін, гомін по діброві»
3.	 Прочитайте уривок з пісні «Ой у степу криниченька».
	 Ой прилетіла сива зозуленька,
	 Та все «куку» та «куку».
	 — Ой подай, чумаче, та подай, голубе,
	 Та хоч правую руку!
Епітет використано в рядку
	 А	 першому
	 Б	 другому
В	 третьому
Г	 четвертому
4.	 Чим чумацькі пісні близькі до козацьких?
5.	 Що таке пафос твору? Чи пафосними є чумацькі пісні? Обґрунтуйте відповідь.
6.	 Про що розповідають чумацькі пісні? Як перегукуються ці пісні з репро
дукцією картини І. Айвазовського «Чумаки на відпочинку» (с. 11)?
7.	 З якого куплету настрій у пісні «Ой у степу криниченька» різко змінюється?
Чому?
8.	 Знайдіть і назвіть образи пісні «Ой у степу криниченька».
9.	 Що символізує зозуля в народній творчості? Чи має образ зозулі таке саме
символічне значення в пісні «Ой у степу криниченька»? Обґрунтуйте свою
думку.
10.	 Яка із соціальнопобутових пісень вам найбільше сподобалася? Чим саме?
11.	 Навчіться виразно за ролями читати пісню «Ой у степу криниченька».
12.	 Поміркуйте над таким запитанням: «Чому всі народи світу, зокрема й
український, бережуть свої пісні, передаючи їх з покоління в поколін
ня?» Висловте свої думки письмово (4–5 речень).
	 Визначте й випишіть у зошит художні засоби з прочитаних суспіль
но
побутових пісень (по 2–3 приклади):
	 • епітети; 		 • персоніфікації; 	 • порівняння.
	 • пестливі слова; 	 • повтори;
«Коломийки — ніби розсипане намисто з перлів, що перекочуються з місця
на місце й мерехтять, приваблюючи своїм блиском», — стверджував відомий
український письменник І. Франко. Що ж це за жанр пісенної народної творчості,
який порівнюють із коштовностями?
Коломийки — жанр українських народних пісень, які за ритмом і мелодикою
пов’язані з однойменним народним танцем. Це коротка, здебільшого дворядкова
пісня, кожний рядок якої складається з чотирнадцяти складів. Порівняно з інши
ми жанрами народних пісень коломийка простіша: вона дає кілька штрихів, за
Теорія літератури
`
КОЛОМИЙКИ
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З ПІСЕННИХ СКАРБІВ
А.  Туранський. Аркан, гуцульський танець. 1985 р.
якими можна домислити розгорнуту картину, або ж цими штрихами й вичерпуєть
ся смисл сказаного.
Коломийка може бути приспівкою до танцю або існувати незалежно від нього.
Її виконують за мелодією усталеного типу. У коломийці поєднано пісню, міміку й
танець. Це надає їй своєрідної театральності, динамічності й енергії. Коломийку
виконують поособливому: темп танцю під час її виконання постійно зростає.
Кожний учасник коломийки співає тільки одну строфу, бо поєднати швидкий
танець зі співом нелегко. Будова пісні цього жанру продиктована ритмікою руху.
Танець вимагає синхронного виконання, тому танцюристові треба на ходу пригада
ти чи зімпровізувати (додумати, а то й вигадати) текст, дбаючи передусім про те,
аби він уклався в ритм і темп танцю.
Коломийки поширені здебільшого в західних областях України, проте їх
люблять слухати в усіх регіонах.
Побутує версія, що слово коломийка походить від назви міста Коломиї — куль
турного осередку Гуцульщини. Ці пісні виникли ще в XV–XVI ст., а набули поши
рення на початку ХІХ ст.
Своєрідним є розмір коломийкового вірша: (4 + 4 + 6) x 2, отже, рядок має
чотирнадцять складів.
Кожний склад у рядку позначаємо горизонтальною рискою. Схематично рядок
буде зображено так:
		 А я казав, / панебрате, / що то зоря ясна,
		 _ _ _ _ (4) _ _ _ _ (4) _ _ _ _ _ _ (6)
		 А то моя / дівчинонька / коровицю пасла.
		 _ _ _ _ (4) _ _ _ _ (4) _ _ _ _ _ _ (6)
										
Така будова називається коломийковим віршем. Зверніть увагу на те, що,
виконуючи коломийки, іноді неправильно наголошують слова, проте в таких
випадках «порушують» норму наголошення з метою римування.
Часто певна тема об’єднує низку коломийок, утворюючи «в’язанку» («віночок»).
За змістом коломийки поділяють на такі основні цикли: дозвілля молоді; зали
цяння, думки про одруження; родинне життя; жартівливі коломийки; сучасні
коломийки.
У коломийках лунає жартівливий та життєствердний пафос. Мабуть, через це
їх не забувають, а передають із покоління в покоління. Отож прочитайте коломий
ки «Дозвілля молоді» та «Жартівливі коломийки» і переконайтеся в цьому.
` `
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Коломийки
1 Плай (діал.)  — стежка в горах.
2 Файка (діал.) — люлька.
3 Цибух — порожнистий стержень люльки.
ДОЗВІЛЛЯ МОЛОДІ
Зрубав хлопець калиноньку та зробив сопілку,
Її голос калиновий причарував дівку.
Ой ніхто так не заграє, як Іван, весело,
Іванкову сопілочку чути на все село.
Сопілочко калинова, мала та тоненька,
Чую тебе з полонини, такась голосненька.
Сопілочка калинова, ясенове денце,
Не сопілка тото грає, а любкове серце.
Ой де тота сопілочка, де тота, де тота,
Що ми з ночі пищалала коло мого рота?
В сопілочку калинову або із явора
Заграєш ми, мій миленький, коли буду хвора.
Ой бодай ся розколола сопілочка тота,
Що так сумно сопілкала коло мого плота.
Ой бодай ся розколола сопілка верчена,
Через тоту сопілочку ходжу засмучена.
Ой заграю у сопілку та півкну в листочок,
Вчує любка, зрозуміє: йде її любочок.
Ой заграю у сопілку, заграю, заграю,
Вчує мене моя любка, що живе на плаю1.
Сопілочка калинова з шістьма воронками
Тверду любов ізчинила, любку, межи нами.
Сопілочка калинова, з черешні обручки,
Ой у любка до сопілки золотенькі ручки!
ЖартІвливІ коломийки
Ой смійтеся, дівчаточка, та й ви, молодиці,
Посіяв я файку2 жита, а цибух3 пшениці.
На припічку молотив, у запічку віяв,
Під припічком наорав, пшениці насіяв.
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З ПІСЕННИХ СКАРБІВ
Ой  Іванподолян ходив з посторонком1,
Вперезався комишем, підпирався ворком 2.
Тримав став на печі, черпав воду саком,
Ловив рибу грабельками, стріляв птахи маком.
Ой ішов я з вечорниць та попід городи,
Замотався в гарбузи та й наробив шкоди.
Як зачали старі баби кочергами гнати,
То я мусив гачі3 дерти, гарбузи латати.
Утікав я од Параски через перелазки,
Якась біда ударила по штанах три разки.
А я кричу: — Ґвалту, люди, чого біда хоче? —
А по мені четвертий раз: — Не ходи поночі!
Як ішов я через село, курка мене вздріла,
Якби не та паличенька, була б мене з’їла.
Закувала зозулиця та й сіла на ґанок,
Ішов Іван від Марії, загубив топанок4.
Я гадала, що то сито, а то обичайка5,
Я гадала, що то хлопець, а то величайка6.
Ой скрипочка би не грала, якби не той смичок,
Не була би жінка бита, якби не язичок.
Та журюся, хлоп молодий, що ми жона схудне:
Доки зварить дещо їсти, то уже полуднє.
Ой нікому так не добре, як мені самому:
Чужі жони їдять сіно, а моя солому.
Ой Юрику молоденький, щось в коморі шкребче,
Біжи, біжи виганяти — кіт молоко хлебче.
Ой мала я миленького, ой мала я, мала,
Поставила на ворота, та й ворона вкрала.
1 Посторонок — мотузка, тасьма.
2 Ворок (діал.) — мішок.
3 Гачі (діал.) — штани.
4 Топанок (діал.) — черевик.
5 Обичайка — обід сита, решета, бубна.
6 Величайка — хвалько.
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Коломийки
Ой мала я  хлопця, ой хлопця Андруха,
Посадила над водою, та й украла муха.
У зеленій полонині паса баран чорний,
Не такий ти, хлопче, гарний, як дуже говорний.
Роботящий легінище, нема що казати:
До півночі за дівками, до полудня — спати.
Егей, файна дівка, файна, шкода, що лінива:
Штири днини горшки мокли, а п’ятої мила.
Когут піє, когут піє, а курка кокоче,
Стара мама блюда миє, бо дочка не хоче.
Є у мене файний легінь, ім’я йому Митер,
Лінується до ня прийти один кілометер.
Такий у ня, мамко, любко, що вміє гуляти,
А не вміє коло плота кілок затесати.
Ой Олена прибілена красно ся вбувала,
Коровиці не доїла — хвоста ся бояла.
Та чотири легіники сіно обертали,
Миша в сіні шелеснула — вони повтікали.
Ой скажіте, добрі люди, чим Андрій хворіє:
На роботі — замерзає, коло миски — пріє.
Коломийки заспіваймо, хай почують всюди,
Най з ледаря і п’яниці посміються люди.
Т. Даниленко. Гуцульські танці. 1981 р.
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З ПІСЕННИХ СКАРБІВ
1.	  Рядок коломийки має складів
	 А	 вісім
	 Б	 десять
В	 дванадцять
Г	 чотирнадцять
2.	 У коломийках про дозвілля молоді дівчина хоче, щоб сопілочка розколо
лася, бо
	 А	 її чути на все село
	 Б	 «не сопілка тото грає, а любкове серце»
	 В	 сопілка сумно грала й вона тепер ходить засмучена
	 Г	 дівчина не любить музики сопілки
3.	 Установіть відповідність.
Герой Характеристика
1	 Іванподолян
2	 Андрух
3	 Митер
А	 Поставила на ворота, та й ворона вкрала.
Б	 Лінується до ня прийти один кілометер.
В	 Ловив рибу грабельками, стріляв птахи маком.
Г	 Посадила над водою, та й украла муха.
4.	 Чим коломийка відрізняється від інших жанрів народних пісень? Поясніть,
як ви розумієте слова І. Франка, подані на початку статті «Коломийки»
(с. 13).
5.	 У чому полягає своєрідність будови коломийок?
6.	 Як виконують коломийки?
7.	 Про що розповідають прочитані вами коломийки? Чи хвилюють сучасну
молодь порушені в них проблеми?
8.	 Випишіть із тексту коломийок слова, які передають реалії західноукраїн
ських областей (об’єкти природи, предмети побуту, речі, що оточують
людину). Яку роль ці слова відіграють?
9.	 Випишіть із коломийок діалектизми (5–7 прикладів) і доберіть до них
літературні відповідники. Як ви вважаєте, що станеться з коломийкою,
якщо діалектизми в ній замінити літературними відповідниками?
10.	 Пригадайте, що таке пафос художнього твору. Уважно перечитайте ко

ломийки й з’ясуйте, у чому проявляється їхній пафос. Об
ґрунтуйте відпо
відь.
11.	 Проведіть наукове дослідження.
	 1) Знайдіть і випишіть засоби художньої виразності з поданих у під
ручнику коломийок;
	 2) з’ясуйте, які з них є типовими для цього жанру народних пісень;
	 3) сформулюйте висновок.
12.	 Підготуйтеся до виразного читання коломийок у групах (2–4 учні) і
візьміть участь у конкурсі «Коломийки — перли розсипаного намиста».
	 Вивчіть напам’ять одну з коломийкових «в’язанок».
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Іван Франко народився  в Галичині 27 серпня 1856 р. в родині коваля. Змалку
майбутній письменник виявляв неабияку допитливість, тому батьки намагалися
влаштувати сина до найкращої школи. Він навчався в Дрогобицькій гімназії. Був
дуже здібним учнем, бо мав надзвичайну пам’ять, про що засвідчують відомос
ті з його автобіографічного листа: «Шевченка я вивчив майже всього напам’ять
(а пам’ять у мене була така, що лекцію з історії, котру вчитель цілу годину читав,
я міг опісля продиктувати товаришам майже слово в слово!)». Під час навчання
в гімназії І. Франко захопився збиранням книжок. Його бібліотека нараховувала
їх майже 500.
Іван рано залишився сиротою: батько помер, коли хлопчикові було одина-
дцять років, а шістнадцятирічним — утратив матір.
Закінчивши гімназію, він вступив до Львівського університету. Його творчий
доробок становив: збірку віршів, поеми — одна написана німецькою, інша поль
ською мовами, переклади давньогрецьких творів, давньоукраїнського «Слова
про похід Ігорів» і кількох глав Біблії. До речі, це неповний перелік надбань юнака.
Майбутній письменник здобув вищу освіту в Черні
вецькому університеті.
Згодом захистив дисертацію у Віденському університеті (Австро-Угорщина),
діставши науковий ступінь доктора філософії.
ПРО МИНУЛІ ЧАСИ
Український поет, прозаїк, літературний критик,
фольклорист, драматург і публіцист.
Найвідоміші твори: поетичні збірки «З вершин і
низин», «Зів’яле листя», поема «Мойсей», повість «Захар
Беркут», драма «Украдене щастя».
ІВАН ФРАНКО
(1856–1916)
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ПРО МИНУЛІ ЧАСИ
«З  вершин і низин» — перша збірка поета, у якій І. Франко постає революціо-
нером, а вірш «Каменярі», що сповнений прагнень митця розбити скелю, яка
заступила шлях до нового, вільного життя українців, дав йому друге ім’я —
Каменяр. До найвищих поетичних надбань Каменяра належить і збірка інтимної
лірики «Зів’яле листя». А казки «АбуКасимові капці», «Лис Микита» — це твори,
які читало не одне покоління українців.
Сучасники називали І. Франка «академією в одній особі», зазначаючи, зокре
ма, вільне володіння чотирнадцятьма мовами. На початку ХХ ст. його обирають
членом Чеського наукового товариства; Харківський університет присвоює
йому ступінь доктора словесності, а Російська академія присуджує премію за
працю «Студії над українською народною піснею».
Результатом діяльності І. Франка як письменника, ученого, публіциста, кри
тика, перекладача та громадського діяча є понад п’ять тисяч праць. Випущений
у світ п’ятдесятитомник — це лише третина створеного українським генієм.
Письменник помер у м. Львові, похований на Личаківському кладовищі. На
його могилі встановлено скульптуру Каменяра, який невтомно б’є молотом
скелю...
Сьогодні ви почнете подорож Карпатами ХІІІ ст., занурившись у читання
захопливої повісті І. Франка «Захар Беркут».
І. Франко писав твори не лише українською, а й польською, німецькою та
іншими мовами.
І. Франко підписував твори власним прізвищем, псевдонімами та крипто
ні
мами
(мав їх майже сто). Найчастіше використовував такі: Джеджалик, Руслан,
Мирон, Микита, Молодченко, Тага, Живий, НеДавид, Кремінь.
За останні десятиліття різними видавництвами видано ще декілька томів творів
і досліджень І. Франка, що не публікувалися в радянські часи через заборону.
ЗАХАР БЕРКУТ
Образ громадського життя Карпатської Русі в XIII віці
Повість
(Скорочено)
Дела давно минувших дней,
Преданья старины глубокой...
А. С. Пушкин
Події відбуваються в старовинному руському селі Тухля, яке розташоване в долині
Карпатських гір. Тухольці об’єдналися в трудову громаду, на чолі якої стояв Захар
Беркут — найстаріший і наймудріший чоловік. Мешканці села мали рівні права, почува
лися в цьому краю вільними й незалежними. Проте спокій був порушений, коли в
Тухольщину прийшов боярин Тугар Вовк, який прагнув заволодіти цим краєм. Громада
одноголосно ухвалює рішення вигнати боярина з Тухольщини.
До речі…
Зауважте
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Іван Франко
Саме в  цей час, грабуючи Руську землю, монголи підступали до Карпат. Розлючений
та ображений, сповнений жаги помсти, Тугар Вовк пристає до монголів з обіцянкою про
вести їх через гори. Разом з Тугаром до монгольського табору потрапляє його дочка
Мирослава, яка, на відміну від батька, глибоко поважає тухольців і щиро закохана в най
молодшого Захарового сина Максима.
У першому бою з монголами недалеко від села полягло немало тухольців, а Максима
взято в полон…
VI
Дивний сон снився Захарові Беркутові. Здавалось йому, немов нині їхнє
дорічне свято «Сторожа1» і вся громада зібрана довкола каменя при вході до
тухольської тіснини2: дівчата з вінками, молодці з музикою, усі в празничних
чистих строях3. Оце він, найстарший за віком у громаді, перший наближається
до святого каменя і починає молитися до нього. Якісь таємничі, тривожні, болю
чі чуття опановують його серце під час молитви; щось щемить у нього в глибині
душі — і сам він не знає, що такого. Він молиться гаряче, по двохтрьох словах
звичайної молитви він відступає від стародавніх, звичаєм усталених зворотів;
якась нова, гарячіша, пориваюча молитва плине з його уст; уся громада, потря
сена нею, паде ниць на землю, і сам він робить те саме. Але слова не перестають
плисти, темно робиться кругом, чорні хмари покривають небо, громи починають
бити, блискавиці палахкотять та облітають увесь небозвід осліпляючим огнем,
земля здригається — і разом, звільна перехиляючись, святий камінь рушається
з місця та зі страшенним лускотом валиться на нього.
«Що се може значити? — питав сам себе Захар, роздумуючи над своїм
сном. — Щастя чи нещастя? Радість чи горе?» Але він сам не міг знайти відпо
віді на те питання, тільки сон сей лишив по собі якесь важке прочуття, якусь
хмару суму на Захаровім чолі.
Швидко справдилося це прочуття! Саме пополудні настигли страшні,
несподівані вісті до Тухлі. Пастухи із сусідньої полонини прибігли без духу до
села, голосячи, що бачили якусь бійку коло боярського дому, якусь громаду
незвісних чорних людей і чули незрозумілі роздираючі крики. Майже вся
тухольська молодіж, уоружившись у що хто міг, побігла на місце бою, але зупи
нилась оподалік, побачивши кроваве й трупами вкрите побоєвище, а бояр
ський дім окружений хмарою монголів. Не було сумніву, усі молодці, вислані
для збурення боярського дому, погибли в нерівній боротьбі з тими наїзниками.
Не знаючи, що діяти, тухольська молодіж вернула до села, розносячи всюди
страшну вість. Почувши її, затремтів старий Захар, і гірка сльоза покотилася по
його старім лиці.
— От і сповнився мій сон! — прошептав він. — В обороні свого села поліг мій
Максим. Так воно й треба. Раз умирати кождому, але славно вмирати — се не
кождому лучається. Не сумувати мені за ним, а радуватися його долею.
Так потішав себе старий Захар, але серце його скиміло глибоко: надто силь
но, усією силою своєї душі він любив свого наймолодшого сина. Але швидко він
скріпився духом. Громада кликала його, по
тре
бувала його ради. Купами тисли
1 Сторож — ве
ли
чез
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ремза
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2 Тіснина — вузький прохід між горами, скелями та стрімчаками.
3 Стрій (розм.) — те, у що наряджаються, вбираються; наряд.
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ся люди, старі  і молоді, за село, до тухольської тіснини, за котрою так близько
стояв страшний їхній ворог. Перший раз, відколи засіла Тухля, рада громадська
зібралася нині без звичайних об
рядів, без знамена, серед брязку топорів і кіс,
серед напівтривожного, напіввойовничого га
мору. Без порядку мішалися стар
ці з молодцями, оружні з безоружними, ба навіть жінки снували сюди й туди
поміж громадою, допитуючись вістей про ворога або голосно оплакуючи своїх
погиблих синів.
— Що діяти? Що починати? Як боронитися? — гуло в народі. Одна думка
переважала всі інші: вийти громадою перед тіснину й боронитися від монголів до
остатньої краплі крові. Особливо молодіж наставала на те.
— Ми хочемо згинути, як наші брати погинули в обороні свого краю! —
кричали вони. — Тілько по наших трупах увійдуть вороги в тухольську долину!
— У тіснині поробити засіки1 й з них разити монголів! — радили старші.
Далі, коли гамір трохи втишився, заговорив Захар Беркут:
— Хоч то воєнне діло — не моє діло й не мені, старому, радити про те, до чого
не можу приложити своїх рук, — але всетаки я думав би, що невелика наша
заслуга буде, коли відіб’ємо монголів, особливо зваживши, що се нам не такто
й трудно зробити. Сини наші погибли з їхніх рук, кров їхня обагрила нашу землю
і кличе нас до пімсти. Чи пімстимося ми на ворогах наших, на нищителях
нашого краю, коли відіб’ємо їх від свого села? Ні, а тілько, відбиті від нашого
села, вони з подвійною лютістю кинуться на інші села. Не відбити, але розбити
їх — се повинна бути наша мета!
Громада з увагою слухала слів свого бесідника, і молодіж, податлива на все
нове та несподіване, готова вже була пристати на ту раду, хоч і не знала, як можна
її виконати. Але многі голоси старців обізвалися против неї.
— Не в гнів тобі будь сказано, батьку Захаре, — заговорив один громадя
нин, — але твоя рада хоч мудра й велику обіцяє славу, та неможлива для нас.
Слабі наші сили, а монгольська сила велика. Ще не наспіла поміч від інших верхо
винських і загірних громад, а хоч і наспіє, то таки нашої сили не вистачить навіть
на те, щоб окружити монголів, не то вже, щоб побороти їх в одвертій битві. А без
того як ми розіб’ємо їх? Ні, ні! Замала наша сила! Щастя наше, коли здужаємо
відбити їх від свого села й відвернути від шляху; розбити їх ми не маємо й надії!
Бачачи всю основність тих закидів, Захар Беркут, хоч з болем серця, готов був
покинути свою молодечогарячу думку, коли втім дві несподівані події значно
піднесли настрій тухольської громади й змінили цілу її постанову.
1 Засіка — штучна перешкода зі зрубаних дерев для захисту від нападу ворога.
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Долі селом вулицею  надійшли одна за другою при звуках труб і дерев’яних
трембіт аж три громади уоруженої молодіжі. Кожда громада несла наперед
себе боєву хоругов1; охочі, смілі їхні пісні лунали далеко по горах. Се йшла при
обіцяна тухольцям поміч верховинських і загірних громад. Хлоп2 у хлопа, мов
рослі явори, стали всі три відділи довгими рядами перед зібраною громадою і
склонили хоругви на знак привітання. Любо було глядіти на ті здорові, рум’яні
лиця, розігріті мужньою відвагою і гордим почуттям того, що їм прийдеться
заступати своїми грудьми все, що найдорожче в них на світі, що на їхнє оружжя
вложено велике діло. Радісний, громовий крик усіх тухольців стрітив їхній при
хід; тільки матері, що саме сьогодні втратили своїх синів, заридали на вид того
найкращого цвіту народного, котрий завтра, може, так само поляже, скошений
і потоптаний, як полягли нині їхні ясні соколи. Заскиміло серце й у старого
Захара Беркута, коли поглянув на тих молодців і подумав собі: «Як то пишно
визначувався би серед них його Максим. Та ні, годі! Мертвого не вернеш,
а живий живе, гадає...»
Ще не стихла радість із приходу тих пожаданих помічників, ще громада не
мала часу приступити до дальшої наради, коли втім із противного боку, з лісо
вої прогалини, що була над тухольською тісниною, показався новий і зовсім
уже несподіваний гість. На спіненім коні, пообдиранім гіллям і колючками,
припавши до його шиї, щоб швидше й безпечніше їхати по лісі, не зачіпаючись
о галуззя, їхала, що кінь доскочить, якась людина. Хто се такий був — здалека
годі було вгадати. На ній був овечий монгольський кожух, обернений пелеха
ми3 наверх, а на голові — гарний бобровий ковпак. Молодці прийняли приїж
джу людину за монгольського висланця і виступили проти неї з луками. Але,
виїхавши з лісу та наблизившись над стрімкий обрив, по котрім треба було
злазити в тухольську долину, мнимий монгол зліз із коня, скинув із себе кожух,
і, усім на диво, показалася женщина в білім полотнянім, шовком перетиканім
плащі, з луком за плечима й з блискучим топірцем за поясом.
— Мирослава, дочка нашого боярина! — закричали тухольські молодці, не
можучи відвести очей від прегарної, смілої дівчини. Та вона, очевидячки, і не
дивилася на них, але, лишивши свого коня там, де з нього злізла, живо почала
озиратися за стежкою, куди можна би спуститися в долину. Швидко її бистрі очі
відкрили таку стежку, майже зовсім укриту серед широкого, чепіргатого листя
1 Хоругва, корогва (заст.) — прапор.
2 Хлоп (діал.) — чоловік, мужчина, хлопець.
3 Пелех (розм.) — внутрішня вовняна частина кожуха; жмут, пасмо волосся, вовни, трави.
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папороті та колючих  ожин. Певним кроком, мов відроду до того привикла, зійшла
стежкою в долину й наблизилася до громади.
— Здорові були, чесна громадо, — сказала вона, злегка паленіючи. —
Я спішила звістити вас, що монголи надходять, перед вечором будуть тут, то
щоб ви приготовилися, як їх прийняти.
— Ми знали се, — загули голоси з громади, — се нам не новина.
Голоси були різкі, неприязні дочці поганого боярина, через котрого стіль
ко молодців погибло. Але вона не образилася тою різкістю, хоч, очевидно,
почула її.
— Тим ліпше для мене, що ви вже приготовані, — сказала вона. — А тепер
прошу вказати мені, де тут Захар Беркут.
— Ось я, дівчино, — сказав старий Захар, наближаючись.
Мирослава довго, з увагою і пошаною гляділа на нього.
— Позволь, чесний батьку, — заговорила вона тремтячим із внутрішнього
зворушення голосом, — сказати поперед усього, що син твій живий і здоров.
— Мій син! — скрикнув Захар. — Здоров і живий! О Боже! Де ж він? Що з ним
діється?
— Не лякайся, батьку, тої вісти, котру скажу тобі. Твій син у монгольській
неволі.
— У неволі? — скрикнув, мов громом прошиблений, Захар. — Ні, то не може
бути! Мій син радше дасть на кусні порубати себе, аніж узяти себе в неволю. Се
не може бути! Ти хочеш налякати мене, недобра дівчино!
— Ні, батьку, я не лякаю тебе, воно справді так. Я ж тепер просто з монголь
ського табору, бачила його, говорила з ним. Силою і підступом узяли його,
закували в залізні пута. Хоч без рани, а весь облитий був кров’ю ворогів. Ні,
батьку, твій син не подав ім’я твоє в неславу.
— І що ж він говорив тобі?
— Казав мені йти до тебе, батьку, потішити тебе у твоїй самоті й тузі, стати
тобі за дочку, за дитину, бо я, батьку (тут голос її ще дужче затремтів), я...
сирота, я не маю вітця!
— Не маєш вітця? Невже ж Тугар Вовк погиб?
— Ні, Тугар Вовк живий, але Тугар Вовк перестав бути моїм батьком, відко
ли... зрадив... свій край і пристав... у службу монголів.
— Сього можна було й надіятися, — відповів понуро Захар.
— Тепер я не можу вважати його батьком, бо не хочу зраджувати свого
краю. Батьку, будь ти моїм вітцем! Прийми мене за дитину! Нещасний син твій
просить у тебе сього моїми устами.
— Мій син! Мій нещасний син! — стогнав Захар Беркут, не підводячи очей на
Мирославу. — Хто мене потішить по його страті?
— Не бійся, батьку, може, він іще не страчений, може, нам удасться видо
бути його на волю. Слухай лише, що наказував мені Максим!
— Говори, говори! — сказав Захар, поглядаючи знов на неї.
— Він радив тухольській громаді не спиняти монголів перед тісниною, а впус
тити їх у кітловину. Тут можна їх обступити та вирубати до остатнього, а коли
ні, то виморити голодом. Треба тілько поробити засіки у вивозі1 при водопаді й
повиносити із села усе добро громадське, усе збіжжя, увесь хліб, усю худобу,
1 Вивіз — видовбане в скелі місце виходу.
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а потім замкнути  їх тут зо всіх боків. «Тут, — казав Максим, — побідите їх або ніде
інде!» Так радив Максим.
Уся громада з напруженою увагою слухала Мирославиної бесіди. Глибока
мовчанка залягла над усіми, коли стихли її слова. Тільки Захар гордо й радісно
випростувався, а далі з простертими раменами наблизився до Ми
рослави.
— Доню моя! — сказав він. — Тепер я бачу, що ти варта бути дочкою Захара
Беркута! Се правдиві слова мойого сина — з них віє його смілий дух! Тими сло
вами ти здобула моє батьківське серце! Тепер я легше віджалую сина, коли
небо післало мені замість нього таку доньку!
Голосно ридаючи, кинулася Мирослава в його обійми.
— Ні, батьку, не говори так, — сказала вона. — Син твій не буде страче
ний, він повернеться тобі назад. Він іще нині вечір буде тут разом з ордою,
і коли Бог поможе нам розбити її, то чей1 ми і його освободимо.
У тій хвилі в тіснині дався чути крик тухольських вартових: «Монголи! Монголи!» —

і вслід за тим прибігли вартові, голосячи, що монголи в незліченній силі показа
лися в долині над Опором. Тут приходилося рішатися живо, що діяти, як борони
тися. Захар Беркут ще раз обстав за тим, аби впустити монголів у тухольську
кітловину й тут, обскочивши їх, вирізати або виморити всіх до ноги.
Тепер уже не піднімалися голоси, противні тій раді, — і швидко громада
рішилася. Усі кинулися до своїх хат, аби хоронити своє добро в ліси. Сторонські
молодці щодуху рушили на горішній бік долини, до водопаду, щоб поробити
засіки у вивозі й не дати туди монголам пройти. Страшний розрух зробився в
селі. Крик, розкази й запитання, рик волів і скрип дерев’яних двоколісних теліг
лунали з усіх усюдів, глушили слух і котилися по горах. Сумно прощали тухоль
ці свої хати, і подвір’я, й огороди, та засіяні ниви, котрі нині ще мала зруйнува
ти та столочити страшна монгольська повінь. Матері несли своїх заплаканих
дітей, батьки гнали худобу, везли на возах домашній спряток, мішки з хлібом та
одежею. Курява стояла над селом; тільки потік сріблистою водою шумів собі,
як звичайно, і старий величезний Сторож при вході в тухольську тіснину стояв
понуро, опущений, сумовитий, немов жаліючи своїх дітей, що покидали оцю
гарну долину, немов нахиляючись у сторону тіснини, щоб своїм величезним,
кам’яним тілом заставити їм дорогу. Засумувалась і стара липа на копнім май
дані за селом, а ревучий водопад, переливаючись у кармазинових променях
заходового сонця, непорушним, кровавим стовпом стояв над опустілою
тухольською кітловиною. (...)
Але живо вид змінився. Мов через прірву в тамі2 валиться осіння повінь, так
почали в кітловину валитися чорні почвари зі страшенним криком. Ряди тислися
за рядами, без кінця і впину; мов вода під водопадом, так вони зупинялися,
вийшовши з тісного гирла, формувалися в довжезні ряди, посувалися звільна,
без опору, заливаючи пусту рівнину. Передом, дорогою, їхав на білім коні
страшний велетень, Бурундабегадир, а обік нього другий, менший їздець —
Тугар Вовк.
Звільна їхали вони наперед, немов щохвилі ждали нападу із села. Але нападу
не було, село лежало мов після чуми. Зі страшним криком кинулися перші ряди
монголів на хати, щоб, по свойому звичаю, різати, грабувати, — але різати не
1 Чей (діал.) — може, можетаки.
2 Тама — гребля, загата.
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було  кого, хати були пусті. З лютим криком кидалися монголи від хати до хати,
вивалюючи двері, руйнуючи плоти й ворота, розбиваючи діжки та плетінки, роз
валюючи печі. Але вся їхня лютість була даремна — у селі ніхто не показувався.
— Прокляті пси! — говорив Бурунда до Тугара Вовка. — Зачули нас, похо
валися!
— Чи заночуємо тут, бегадире? — спитав Тугар Вовк, не відповідаючи на
замітку бегадира.
— Поки не зустрінемося з тими псами, доти не можемо ночувати, — відмо
вив Бурунда. — Веди нас до виходу із сеї ями! Треба забезпечити собі вихід!
— Вихід безпечний, — успокоював Тугар Вовк, хоч і самому якось ніяково
було бачити, що всі тухольці так чисто винеслися із села. І хоч успокоював бега
дира, та всетаки просив його крикнути на військо, щоб покинуло шукати добичі
й спішило до виходу. Неохітно пішли перші ряди монгольської орди, коли тим
часом задні все ще тислися через тіснину, чимраз густіше заливаючи кітловину.
Ось уже чільний відряд вийшов із села й спішив до вивозу, викуваного в
скалі. З долини нічого не видно було у вивозі, і безпечно підійшли монголи
аж під стрімку кам’яну стіну, у котрій прокований був вивіз. Коли втім разом
зверха стіни посипалося величезне каміння на монголів, калічачи та розби
ваючи їх. Зойк напасників, ранених і повалених на землю, ударив під небо.
Закрякала хижа птиця над своїми жертвами. Уже напасники почали подава
тися взад і вбоки, коли втім Бурунда та Тугар Вовк із голими мечами кину
лись їм навперейми.
— Куди ви, безумні? — ричав ярим туром Бурунда. — Ось перед вами вхід
до вивозу, туди за мною!
І, пхаючи перед собою цілу юрбу, він кинувся в темне гирло вивозу. Але тут
чекала напасників добра стріча. Градом посипалося каміння на їхні голови, і не
одному з вояків Чингісхана кров залила очі, мозок бризнув на кам’яні стіни з
розбитого черепа. Мов з пекла, ревнули крики та стогнання з темного вивозу,
але понад ними все голосніше гримів голос Бурунди:
— Далі, заячі серця, далі за мною! — І нові купи, невважаючи на новий град
каміння, поперлися у вивіз. — Далі горі вивозом! — кричав Бурунда, щитом
заслонюючись від спадаючого згори каміння. (...)
Недалеко від побоєвища, захищений кам’яною брилою від стріл, сидів на
соломі Захар Беркут, занятий при ранених. Він повиймав їм з ран стріли, пови
Кадр із кінофільму «Захар Беркут» (реж. А. Сеітаблаєв, Дж. Вінн, 2019 р.)
Право для безоплатного розміщення підручника в мережі Інтернет має
Міністерство освіти і науки України http://mon.gov.ua/ та Інститут модернізації змісту освіти https://imzo.gov.ua
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